ABOUT THE ENGLISH TRANSLATION
We have translated the story into imperfect English on purpose. In the Norwegian version we kept some period words and terms seldom used today, but still understood. Translating them into English resulted in awkward use of the language. However, we decided it was understandable, and that the original intention was better understood.
ENGLISH
Historian Mirko Soll tells us that the city musician movement was a northern German or Prussian phenomenon. They were strongly attached to the military, the hoboists, on the one side, and the Guesthouse amateurs on the other. The hoboists were their real competitors, since they already had their military salary, and were able to play "for a penny" in their spear time. At the same time it was clear for the military musicians that one of the best opportunities for work after pension, was exactly to become a city musician. In the big picture they hence got along well. In Schleswig Holstein there was a large influx of musicians from middle- and East-Germany at the end of the seventeen hundreds. This was naturally a menace for the established city musicians, but at the same time there was an exodus of city musicians who left particularly for Denmark, but also Norway and Sweden. The conclusion is that the centre of this phenomenon, the city musician movement, clearly was northern German, but that there was continuous shift from middle-Germany and northwards, especially during the seventeen hundreds.

The military language in all of Scandinavia was German until 1800, and the soldiers were nearly always hired in, or gevorbne (not drafted or conscripted). During this time there were good relations between Germany and Denmark, as a result of the union between Schleswig-Holstein and Denmark (1460 1864). The Danish King Christian IV is even allowed to establish a city, encampment and a small fortress between Kiel and Hamburg with the name Glückstadt in 1617. In 1801 the Danish Army had corps’ standing in Kiel, Eckernførde, Husum, Altona, Itzehoe and Plön. According to Karsten Skjold Petersen's "The Danish Army’s enrolment of soldiers at the conclusion of the 1700’s" all foreign enlisting took place in Germany. In the period 1783 1792 there were enlistment offices in Mühlhausen, Hildburghausen, Nuremberg, Nördlingen, Frankfurt, Worms, Regensburg, Ulm, Hamburg, Lübeck and Altona. The main point of assembly in Germany was in Mühlhausen. It is interesting that more than 10 % of the recruits had prior duty for the emperor or Prussia. In summary Germany and Denmark stand close together military wise during the entire 1700-hundreds.

The reformation leads to Denmark-Norway becoming a Lutheran country with the king as the head of the church. In a religious regard this ties Denmark-Norway to northern Germany, Sweden and all the large hanseatic trade towns around the Baltic Sea, and this means that during the 15th and 16th centuries, that the city musician found a place in the church music.

Everything is in other words in place for a Wurschmidt, or maybe two brothers, to move north from Eschwege, Mühlhausen, Mansbach, Heiligenstadt, Wanfried or from any of the other cities at the border between Hessen and Thüringen (in the time after World War II this is the border between West- and East-Germany). He, or they, are most likely either a clergyman, soldier or musician. There has not been found any documentation of the Wurschmidt family in Germany. However, a great deal of information of the Würschmidt family has been found from the fourteen hundreds until today. The family is not large, and 80% of them seem to have been steadfastly located in the triangle Heiligenstadt, Eschwege and Mühlhausen. Wanfried lies in the middle. During the seventeen hundreds and the first half of the eighteen hundreds it was normal to write u with an accent circumflex in Norway. In all official documents such as christening papers, the Wûrschmidt family also does this. It is adjacent to believe that it must have been easy to ‘norwegianize’ oneself by going from u with a tøddle/umlaut to a u with accent circumflex.

The family tells us that mayor Theodor Gotfrid Emil Wurscmidts (brother of Johan David) grandfather, Johan Andreas Gotfrid W., was born in Kiel the 17th of March 1770. His father, Friderich Rudolph Wurschmidt, was supposedly City Musician in the same city. Unfortunately there is no Wurschmidt mentioned in Mirko Soll's book: Verrechtlichte Musik: Die Stadtmusikanten der Herzogtümer Schleswig und Holstein. His study mentions by name all City Musicians in Kiel from 1565 to 1843. Soll fortunately says that his list with great possibility is not complete. In addition both he and Jens Henrik Koudal in the book "For Peasants and Farmers: The City Musician movement in Denmark 1660-1800" explain that there are many gradations of musicians. Council Musicians were more privileged than City Musicians, while Wedding Musicians, horn blowers and troubadours were likely under them in rang. It has not been uncommon to call these different gradations for City Musicians. 

Johan Wurschmidt went into military service and first served a year in the Prussian army and/or in the Jägercorps of Schleswig-Holstein. In 1788 he voluntarily conscripted in the newly established Norwegian Jägercorps.

Military Jägers were new of the 1770's. All countries with respect for themselves got corps of Jägers at the latest in the 1780's. If one read Tolstoy's War and Peace, are skirmishes often mentioned. Napoleons glory and height of success is when he takes Moscow, and at the same time his fall as he never understands the "Jägers" significance. He thought as history had shown that the largest and steadiest army that could stand in squares would win. In the end it is the Russian Jägercorps that tumbles the powerful army of France. Why stand there and get shot?

Mayor Theodor Wurschmidt tells us the following about his grandfather Johan in his family notes: "After having stood as volunteer for 1 year in the Prussian army he conscripted as volunteer in the hence newly established Norwegian Jägercorps, that mainly consisted of Danish Schleswigians and Schleswig-Holsteinians in a number of about 200 led here to Norway with a brig that anchored in Larvik's harbour the 6th of September 1787. Grandfather was put in the hospital in Larvik suffering from nervefeaver and could first 6 weeks later join the corp in Christiania. Participated at the affair by Kvistrum bridge in the year 1787 - the saying is with great notation."
His notes are written over 100 years after the events, so it is natural that there are some marginal errors.

'The campaign in Båhuslen they year 1788' or 'The war against Sweden in 1788' have fortunately preoccupied several historians, so here there are many sources that can expand upon Theodor's notes. At the time it was popularly described as 'the affair by Qvistrum Bridge (today Kvistrum), while in our days it is referred to as the 'Lingonberry War'. It all started several years before when Denmark-Norway went into a tractate with Russia that committed them to send an army of about 12 000 men into Båhuslen if Sweden attacked Russia. In June of 1788 Gustav the 3rd of Sweden, probably as expected, attacked Russia. Prince Carl of Hessen, as formal Commander in Chief of Norway, was immediately given the task of organising the army and lead it under the campaign. This in turn lead to his decision of establishing a Jägercorps in Norway, which could be used as advance troops (skirmishers) during the march into Sweden. The contingent should train as Jägers after the pattern of the Holsteinian and Schleswigian Jägercorps, which were established in 1785. The idea behind the Jägercorps was taken from Prussia.

Prince Carl of Hessen-Kassel gave Lieutenant-Colonel Ludvig Jacob Binzer the command of the newly established Norwegian Jägercorps. Major-General Fridrich Mansbach was given responsibility for the Mountain-South forces and was Binzer's direct superior. The Norwegian Jägercorps was to be composed of: 100 Holstenian Jägers, 150 men from the light infantry company of Kongsvinger, 480 rifle men from 10 national regiments and 1 company of dragoons of 60 men, totalling 790 men. In the beginning of July 1788 the Holstenian Jägercorps were given orders to get ready to march to Sjælland, Denmark. This order was later changed such as the corps should be transferred directly to Norway from Kiel with the frigate "Store Belt". Departure from Kiel was September 4 and September 7 they arrived in Fredrikstad. Next day they were transported over the fjord to Larvik and Tønsberg in smaller boats. The next weeks were spent organizing the Norwegian Jägercorps and the rest of the force of 12 000 men, as well as troop movements to the Swedish boarder.

The 24th of September Prince Carl divides the main force into two commands, under the leadership of Mansbach and Schmettow, and sends them over the Iddefjord by Krokstrand and Svinesund. On the swedish side the commander in chief, Lieutenant-General baron Carl Hierta, has heard rumours about troop movements, so he sends 1000 of his 5000 men towards Svinesund from Vänersborg. Colonel Jan Werner Tranefeldt receives the command for this contingent. The 26th of September the forces meet, and a skirmish takes place at Vettelanda Bridge. Tranefeldt quickly orders a retreat to Kvistrum Bridge, and a small battle takes place there on the 29th of September. On the Norwegian side there are 4-5 fallen, and on the Swedish side 10-12 dead. The Swedes now orders full retreat, and Prince Carl advances with the whole Norwegian army to the outskirts of Gøteborg. The 16th of October, shortly after the army's arrival, the Prince receives a message from King Gustav the 3rd that England and Prussia have given their allegiance to Sweden. As a result an armistice is quickly negotiated between Denmark-Norway and Sweden, and the Norwegians pull back to Strømstad and Fredrikstad. It was a very cold autumn, and supplies from Norway had been particularly inadequate as a result of logistic problems (only lingon-berry to eat -> Lingonberry War). One estimate that as many as 2000 men die from hunger, plague and sickness because of this. This was an enormous tragedy, in particular in light of that under 20 soldiers die in battle from both sides. The "victory" was pompously celebrated first in Christiania and later in Copenhagen. Among the people nobody were aware that hundreds of alive soldiers were locked inside barracks in Fredrikstad in fear of contagious deceases. The heroes literally died at the same time as the people sang, drank and celebrated. It is first when the barracks are reopened the year after that the tragedy becomes known.

The Holsteinian Jägercorp had now accomplished its mission, and the summer of 1789 they start to send them home. The 9th of September Prince Carl of Hessen gives the final order to the Norwegian Jägercorp that they shall send home all remaining Holsteinian Jägers that do not want to remain standing in the Norwegian Jägercorp. In the end only 4 "Over-Jägers" and 9 regular Jägers choose to remain in Norway, and Johan Wurschmidt was one of them. Several of them were quickly promoted to officers and served with distinction during the war against Sweden both in 1808 and 1814. It is likely that several of the Jägers received the Danebrog Order or the Elephant Order for heroism during the Lingonberry War, but nothing is documented (ref. TW jrs Danebrog Sword with the Elephant Order of 1789).

[bookmark: _GoBack]For those with deeper interest in the subject there are 5 works that should be read: "Norske Jegerkorps 1788-1888" by Lieutenant-Colonel Magnar Saltnes in 2006; "Tyttebærkrigen: Det norske felttog i Sverige 1788 (The Norwegian Campaign in Sweden 1788)" by Georg Apenes in 1988; "Norske Jægerkorps historie 1788-1888" by 1st Lieutenant V. Ødegaard in 1890; "The Danish army's history until now and the Norwegian army's history until 1814" by Otto Vaupell in 1872; and finally "Thoughts from a Norwegian officer over the patriotic thoughts of a dane" by General Fridrich von Mansbach. All can be borrowed from Trond Wurschmidt jr or at the library of the National Museum of Defence in Oslo.

According to the family's notes was "Johan Wurschmidt encouraged by General Mansbach to enter the war academy, but as he already then had decided to enter into marriage this posed a hindrance. The outlooks for rapid promotion as an officer was likely not high and the salary in the lower ranks little to provide for a family. On the general's recommendation he was hired in the customs department". Most likely in 1802 he both marries Marthe Cathrine Larsdatter and starts as an Customs Officer in Fredrikshald.

In the census of February 1, 1801, Johan is 28 years old, has a rank of "fourer (under officer - supplies)" and lives at Fredriksten Festning, while Cathrine lives with Major-General Mansbach. She works there as a maid. When their first son is baptized the 7th of July 1801, she lives in Marthe the Timbermans house at Roland, and Johan is listed as Fourer of the 4th Musqueter Company. Jacob Rudolph is baptized as 'unreal', which means he is born out of wedlock. Unfortunately it is highly probable that she was thrown out of the General's house after being visibly pregnant and not married. 

The connections to Mansbach, Johan from the military and Cathrine as a maid, could be of no importance. However, it is important to mention that the town Mansbach, where the Major-General is from, is geographically close to Eschwege and the beforementioned triangle.

The census of 1801 poses questions as to when Johan Wurschmidt really was born. In the field of Genealogy one says that one needs at least 2 independent sources to have a date confirmed. Theodor says 17th of March 1770, and here we have to assume that at least March 17 is correct. Is the census correct, and he is 28 years old the 1st of February 1801, he is born the 17th of March 1772. In the book "Custom officers through 300 years" they say that he was born in 1773. Researchers most likely used the census of 1801 for this project, and possibly took 1801 minus 28 years, which is 1773 and definitely wrong taken into consideration that he was born the 17th of March and the census was 1st of February. From Stavern Church there are 2 further documents that indicate his year of birth. Both the preacher and the sexton agreed that he died the 30th of January 1854, but the priest gives him an age of 81 that indicates 1772 and the sexton an age of 82, which indicates 1771. As of yet there are no answers, but the following is one guess: Johan is born the 17th of March 1772. When you start military service at that time you must be 15 years, and preferably 17. In specialized branches such as Jägers one must be 17, but Johan is only 15 if my assumption is right. He probably lies about his age to get into the military, and this leads to the confusion about his birth year. If somebody has an older family bible, this could give the answer. To be able to do further family searches in Germany, it is extremely important to have Johan's exact birth date.

Johan and Cathrine's first two children die very young. Their third child gets the same name as the firstborn that dies, Jacob Rudolph. He grows up, but dies one month before his father. Jacob Rudolph marries a 15 year younger woman, Bertha Anette Tollefsen, which marries again one and a half year after Jacob's death (Edvard Larsen). Jacob and Bertha Anette have two children, Lene Christine and Carl Johan. Carl Johan has four daughters. Their fourth and seventh children, Anne Kristine and Lene Marie both die of nerve-fever at ages 28 and 20 years. Their fifth child, Sophie Marie, marries Johan Knoblauch, and lives a long, but childless life. She dies at age 87. Their sixth child, Gotfrid, is the only one that carries the family name Wurschmidt forward. All Wurschmidt's in Norway and most of those in the US have their roots from him. Their eight child, Andreas, dies at an age of 7 years. When Johan passes away in 1854, he has already lost his wife and six of eight children.

TROND; EXTRA INFO AND THOUGHTS
-Bosted. 1788 til
-We do not know Frederick Rudolph's father by name, but supposedly he was a Lutheran Pastor in Ribe, Denmark. No Wurschmidt is mentioned in Ribe "Bishop" between 1545 and 1864.
-Why did not mayor Theodor mention his Uncle Jacob Rudolph's children and grandchildren in his notes? I have found two children: Carl Johan and Lene Christine. Carl Johan has 4 children: Friede Emilie August, Karla, Hildur and Bertha. In particular Friede Emilie Augusta who marries Georg Scheldrup?
-Why did not Theodor mention the birth date of Johan's firstborn? Did he not know? Did he not find the official papers? Was he ashamed over the child being 'unreal'?
-Fredrikshald is Halden today
-Fredriksten was named Friedrichsteen in 1801
-Fourer is a military rang. Example from Akerske dragoon company of 1767: "Escadron Cheff Capitaine, Premier Lieutenant, Second Lieutenant, Fendrich Som Fahn Junker (2nd lieutenant banner holder), Wagtmeester, Fourier, Corporal, Dragoon".
-According to Norwegian historic encyclopaedia, a Fourer (fr. fourrier) or furer, is an under officer that should take care of the soldiers supply and quarters. Probably from French "fournir".
-Officers also get day money for "fourage" of their own horses.
-Johan probably started in the customs department in 1802 (possible, but not likely in 1803), and retired after 40 years, in 1842.
-First child, Jakob, probably dies in the first half of 1802.
-He was still in the military June 3rd 1801
-He was not married June 3rd 1801 and he was married may 22nd 1803. No marriage protocols exist this early from the Halden area.
-Johan Frederich von Mansbach, probably his mentor, dies 15/3-1803
-The Jägercorp was stationed in Christiania from 1796-1801 (Se Staffeldt in Store Norske). Several sources mention a "high level of social festivities", and that many female bonds were made. Cathrine is from Christiania. Did they meet in Oslo during this time? Calendar wise it is a fit.
-Can they have married in Oslo? I have looked in several protocols, but it is difficult without a date. There are many churches in Christiania, as well as many missing protocols.

WHAT IS TO BE DONE?
Norway
1. Determine date of birth for Johan
  a. Rolls at State Archive
  b. Write Magnar Saltnes for help. Maybe hethinks it is fun?
Germany
1. Write a letter to Mirko Soll
2. Search archives in Kiel

